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Anordnung Nr. 1 


der Bewirtschaftungsstelle fiir Papier und Waren 
verschiedener Art im Generalgouvernement iiber 
Papier und Papierwaren. 


Vom 27. August 1942. 


Aur Grund des $ 2 der Verordnung iiber die 
Errichtung der Bewirtschaftungsstelle fiir Papier 
und Waren verschiedener Art im Generalgouver- 
nement vom 23. Juli 1942 (VBIGG. S. 415) wird 
mit Zustimmung der Regierung des General- 
gouvernements (Hauptabteilung Wirtschaft) an- 
geordnet: 

$1 / 


Erzeugung von Papier und Pappe. 


(1) Die Erzeugung von Papier und Pappe bedarf 
der Genehmigung der Bewirtschaftungsstelle fiir 
Papier und Waren verschiedener Art im General- 
gouvernement. 

(2) Die monatlich‘ hergestellten Mengen von 
Papier und Pappe sind der Bewirtschaftungsstelle 
für Papier und Waren verschiedener Art im 
Generalgouvernement unaufgefordert bis zum 
10. des folgenden Monats; nach den in der Anlage 
aufgeführten Sorten zu melden. 

(3) Herstellerbetriebe, die Zellstoff verarbeiten, 
haben der Bewirtschaftungsstelle für Papier und 
Waren verschiedener Art im Generalgouverne- 
ment unaufgefordert jeweils Dis zum 10. des 
folgenden Monats den Bestand, den Zugang und 
die im Laufe des Monats verarbeitete Menge an 
Zellstoff einschließlich Abfallzellstoff nach Sorten 


16 7 


Ą Zarządżenie Nr 1 


Urzędu Gospodarowania Papierem i Towarami 
Różnego Rodzaju w Generalnym Gubernatorstwie 
o papierze i towarach papierowych. 


Z dnia 27 sierpnia 1942 r. 
Na podstawie $ 2 rozporządzenia o założeniu 
Urzędu Gospodarowania Papierem i Towarami 


Różnego Rodzaju w Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 23 lipca 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 415) 


zarządza sie za zgodą Rządu Generalnego Gu- 
bernatorstwa (Głównego Wydziału Gospodarki): 


$1 
Produkcja papieru i tektury. 

(1) Produkcja papieru i tektury wymaga ze- 
zwolenia Urzędu Gospodarowania Papierem i To- 
warami Różnego Rodzaju w Generalnym Guber- 
natorstwie. 

(2) Miesięcznie wyprodukowane ilości papieru 
i tektury zgłosić należy bez wezwania Urzędowi 
Gospodarowania Papierem i Towarami Różnego 
Rodzaju w Generalnym Gubernatorstwie do dnia 
10 następnego miesiąca,, według rodzajów poda- 
nych w załączniku. 

(3) Zakłady wytwórcze, które przerabiają ce- 
lulozę, mają bez wezwania każdorazowo do dnia 
10 następnego miesiąca zgłosić w Urzędzie Go- 
spodarowania Papierem i Towarami Różnego Ro- 
dzaju w Generalnym Gubernatorstwie według 
rodzajów zapas, przychód oraz przerobioną w cią- 
gu miesiąca ilość celulozy, włącznie z odpadka- 
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zu melden. Hierbei ist anzugeben, welche Mengen 
an zugeteiltem Zellstoff noch nicht auf Lager ge- 
nommen sind. In der Meldung ist Zellstoff aus 
der Erzeugung des Generalgouvernements und aus 
auswärtiger Erzeugung getrennt anzugeben. 


82 
Absatz durch Herstellerbetriebe. 


Herstellerbetriebe bedürfen zum Absatz von 
Papier und Pappe einer Freigabebescheinigung 
der Bewirtschaftungsstelle für Papier und Waren 


verschiedener Art im Generalgouvernement. 


83 
Einfuhr. 


(1) Papier und Pappe sowie Papiersäcke, Tüten 
und Beutel dürfen nur auf Grund einer schrift- 
lichen Zuweisung der Bewirtschaftungsstelle für 
Papier und Waren verschiedener Art im General- 
gouvernement eingeführt werden. 

(2) Papierwaren (Fertigerzeugnisse aus Papier 
und Pappe) — außer Papiersäcken, Tüten und 
Beuteln — dürfen ohne besondere Zuweisung der 
Bewirtschaftungsstelle für Papier und Waren ver- 
schiedener Art im Generalgouvernement eingeführt 
werden. ` 


$ 4 
Ausfuhr. : 
Die Ausfuhr von Papier, Pappe und Papier- 
waren aus dem Generalgouvernement bedarf der 
Genehmigung der. Bewirtschaftungsstelle _ für 
Papier und Waren verschiedener Art im General- 
gouvernement. 
/ $5 


Verteilung. 

(1) Die aus der Einfuhr und Erzeugung im 
Generalgouvernement zur Verfügung stehenden 
Mengen an Papier und Pappe werden durch 
schriftliche Zuweisung der Bewirtschaftungsstelle 
für Papier und Wareh verschiedener Art im 
Generalgouvernetnent 

1. an Großhändler zur Weiterverteilung, 

2. in Sondermengen an die von der Bewirt- 
schaftungsstelle für Papier und Waren ver- 
schiedener Art im Generalgouvernement be- 
stimmten Bedarfsträger für festgelegte Ver- 
wendungszwecke 

monatlich verteilt. 

(2) Zugewiesene Sondermengen an Papier und 
Pappe dürfen nur für den festgelegten Zweck ver- 
wendet werden. Mengen und Sorten, die nicht als 
Sondermenge zugewiesen worden sind, dürfen 
nicht für Zwecke verwendet werden, für die die 
Zuweisung an Sondermengen vorgesehen ist. 


Sp 
Meldepflicht 
und Lagerbuchhaltung, 

(1) Unternehmen, Betriebe und Dienststellen, die 
Zuweisungen „von' Papier und Pappe erhalten, 
haben der Bewirtschaftungsstelle für Papier und 
Waren verschiedener Art im Generalgouvernement 
unaufgefordert bis zum 10. des folgenden Monats 
eine sorten- und mengenmäßige Aufstellung über 
den Lagerbestand eines Monats unter Berück- 
sichtigung der Zu- und Abgänge einzureichen. 

. (2) Unternehmen, Betriebe und Dienststellen, die 
Zuweisungen von Papier und Pappe erhalten, 


mi. Przy tym należy podać, jakie ilości przy- 


"dzielonej celulozy nie są jeszcze wzięte na skład. 


W zgłoszeniu należy oddzielnie podać celuloze 
wyprodukowaną w Generalnym Gubernatorstwie 
i zagranicą. 


8.2 d 

Zbywanie przez zakłady wytwórcze. 
Zakłady wytwórcze potrzebują celem zbywania 
papieru i tektury zaświadczenia wołnego wydania 
Urzędu Gospodarowania Papierem i Towarami 
Różnego Rodzaju w Generalnym Gubernatorstwie. 


$3 
$ Przywóz. 
(1) Papier i tekturę jak również worki papie- 
rowe, torebki'i torby wolno przywozić jedynie na 
podstawie pisemnego przydziału Urzędu Gospo- 


darowania Papierem i Towarami Różnego Ro- 


dzaju w Generalnym Gubernatorstwie. 

(2) Towary papierowe (gotowe wyroby z pa- 
pieru i tektury) — z wyjątkiem worków papiero- 
wych, torebek i toreb — wolno przywozić bez 
specjalnego przydziału Urzędu Gospodarowania 
Papierem i Towarami Różnego Rodzaju w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie. 


Si 4. 
Wywöz. 
Wywóz papieru, tektury i towarów papierowych 
z Generalnego Gubernatorstwa wymaga zezwole- 
nia Urzędu Gospodarowania Papierem i Towara- 
mi Różnego Rodzaju w Generalnym Gubernator- 
stwie. ` PA 
Rozdział. 
(1) Zprzywiezionych i wytworzonych w General- 
nym -Gubernatorstwie ilości papieru i tektury, bę- 
acych do dyspozycji, rozdziela się miesięcznie za 


pisemnym przydziałem Urzędu Gospodarowania 


Papierem ; Towarami Różnego Rodzaju w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie _ 
1. hurtownikom do dalszego rozdziału, 
2. wyznaczonym przez Urząd Gospodarówania 
Papierem i Towarami Różnego Rodzaju 
w Generalnym Gubernatorstwie zapotrzebo- 
wującym w ilościach specjalnych dla usta- 
lonych celów użycia. 


(2) Przydzielone ilości specjalne papieru itek- 
tury mogą być użyte jedynie do ustalonych ce- 
lów. Ilości i gatunków, które nie zostały przydzie- 
lone jako ilości specjalne, nie wolno używać do 
celów, dla których przewidziany jest przydział 
ilości specjalnych, 


"| 858 
Obowiązek meldowania i prowadzenia księgowości 
składowej. 

(1) Przedsiębiorstwa, zakłady i placówki służ- 
bowe, które otrzymują przydziały papieru i tek- 
tury, mają do dnia 10 następnego miesiąca bez 
wezwania żłożyć w Urzędzie Gospodarowania Pa- 
pierem i Towarami Różnego Rodzaju w General- 
nym Gubernatorstwie odpowiednie do rodzajów 
i ilości towarów zestawienie miesięcznego zapasu 
na składzie z uwzględnieniem przychodui rozchodu. 

(2) Przedsiębiorstwa, zakłady i placówki służ- 
bowe, kióre otrzymują przydziały papieru i tek- 


N 
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haben eine Lagerbuchhaltung zu führen, aus der 
ersichtlich ist: 

1. der Bestand am Ersten eines Monats, 

2. jede Bestandsbewegung, und zwar 

a) bei Zugang die Herkunft, 

b) bei Abgang der Empfänger und der Ver- 
wendungszweck oder, falls Verbrauch im 
eigenen Betrieb erfolgt, nur der Ver- 
wendungszweck. 

Die Angaben sind jederzeit durch Belege nachzu- 
weisen. 
87 


Lagerhaltung der Großhändler. 

Großhändler haben den am 1. Juli 1941 aus- 
gewiesenen Lagerbestand an Papier und Pappe 
unverändert zu halten. Lieferungen aus diesem 
Bestand sind nur mit Genehmigung der Bewirt- 
schaftungsstelle für Papier und Waren ver- 
schiedener Art im Generalgouvernement zulässig. 
Soweit Lieferungen aus dem Bestand auf Grund 
früherer Freigaben erfolgten, ist dieser aus neuen 
Zuweisungen auf den am 1. Juli 1941 aus- 
gewiesenen Stand zu bringen. i 


$8 
Bevorratungsheschriinkung. 

(1) Dienststellen diirfen fiir ihren Bedarf einen 
Vorrat an Papier, Pappe und Papierwaren '(aus- 
genommen Papiersicke, Tiiten und Beutel) fiir 
höchstens 12 Wochen, sonstige Verbraucher für 
höchstens 6 Wochen halten. Der Vorrat für diese 
Zeiträume darf durch neue Lieferungen nicht 
überschritten werden. Gegebenenfalls sind die 
Lieferfristen bereits erteilter Aufträge dement- 
sprechend neu festzusetzen. 

(2) Papiersäcke, Tüten und Beutel dürfen für 
höchstens 12 Wochen auf Vorrat gehalten werden, 

(3) Soweit die bei Inkrafttreten dieser An- 
ordnung vorhandenen Vorräte höher sind, alsnach 
den Absätzen 1 und 2 zulässig, ist, ist die über- 
schießende Menge der Bewirtschaftungsstelle für 
Papier und Waren verschiedener Art im General- 
gouyernement zu melden. 


89 
Ausnahmen. 

Die Bewirtschaftungsstelle für Papier und 
Waren verschiedener Art im Generalgouvernement 
kann allgemein oder im Einzelfall Ausnahmen 
von dieser Anordnung zulassen. 


810% 
Strafbestimmung. 

Wer dieser Anordnung zuwiderhandelt, wird 
nach $ 5 der Verordnung über die Errichtung 
einer Bewirtschaftungsstelle für Papier und 
Waren verschiedener Art im Generalgouverne- 
ment vom 23. Juli 1942 (VBIGG. S. 415) bestraft. 


à 


$ 11 N 
Inkrafttreten. 


Diese Anordnung tritt am 15. Oktober 1942 
‚in Kraft, Ai 
Krakau, den 27. August 1942. 


Bewirtschaftungsstelle 
für Papier und „Waren verschiedener Art 
im Generalgouvernement . 


Stoffer 
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tury, mają prowadzić księgowość składową, która 
wykazuje: 
1. zapas w dniu pierwszego danego miesiąca, 
2. każdą zmianę zapasu, a mianowicie 
a) przy przychodzie pochodzenie, 
b) przy rozchodzie odbiorcę i cel użytku, 
lub gdy zużycie następuje we własnym 
zakładzie tylko cel użytku. Ę 


Dane należy każdorazowo wykazać dowodami. 


87 
Utrzymywanie składów przez hurtowników. 
Hurtownicy winni wykazany na składzie w dniu 
1 lipca 1941 r. zapas papieru i tektury pozosta- 
wić niezmieniony. Dostawy z tego zapasu dozwo- 


lone są jedynie za zezwoleniem Urzędu Gospoda- 


rowania Papierem i Towarami Różnego Rodzaju 
w Generalnym Gubernatorstwie. O ile nastąpiły 
dostawy z zapasu na podstawie wcześniejszych 
zwolnień, należy go z nowych przydziałów uzupeł- 
nić do stanu wykazanego w dniu 1 lipca 1941 r. 


$8 
Ograniczenie zaopatrywania w zapasy. 


(1) Placówkom służbowym trzymać wolno za- 
pas papieru, tektury i wyrobów papierowych 
(z wyjątkiem worków papierowych, torebek i to- 
reb) najwyżej przez okres 12 tygodniowy, innym 
konsumentom najwyżej przez okres 6 tygodnio- 
wy. Zapasu dla tych czasokresów nie wolno prze- 
kraczać przez nowe dostawy. W danym wypadku 
należy okres dostawy udzielonych już zamówień 
odpowiednio na nowo oznaczyć. 

(2) Worki papierowe, torebki i torby wolno trzy- 
mać w zapasie najwyżej przez okres 12 tygodniowy. 

(3) O ile w chwili wejścia w życie niniejszego 
zarządzenia istnieją zapasy wyższe od zapasów 
dozwolonych według ustępów 1 i 2, należy nad- 
wyżkę ilościową zameldować Urzędowi: Gospoda- 
rowania Papierem i Towarami Różnego Rodzaju 
w Generalnym Gubernatorstwie. l 


$9 
Wyjątki. 

Urząd Gospodarowania Papierem i Towarami 
Różnego Rodzaju w Generalnym Gubernatorstwie 
może ogólnie lub w pojedynczych wypadkach 
dopuścić wyjątki od niniejszego zarządzenia. 


S 10 
Postanowienie karne. 


Kto wykracza przeciwko niniejszemu zarządze- 
niu podlega karze stosownie do $ 5 rozporządze- 
nia o założeniu Urzędu Gospodarowania Papie- 
rem i Towarami Różnego Rodzaju w General- 
nym Gubernatorstwie z dnia 23 lipca 1942 r. 
(Dz. Rozp. GG. str. 415). ( v 


$ 11 
Wejście w życie. 


Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 
15 października 1942 r.. 


Krakau, dnia 27 sierpnia 1942 r. 


\ 


+ 
Urząd Gospodarowania Papierem 
i Towarami Różnego Rodzaju 
w Generalnym Gubernatorstwie 


Stoffer 
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Anlage 
(gemäß $ 1 Abs. 2) 


Sortenverzeichnis. 


I. Schreib- und Druckpapiere 


1. 
2. 


Zeitungsdruckpapier 
Holzhaltig Schreib-, Druck- usw. (ohne Zei- 
tungsdruck- sowie ohne Bibel- und Dünn- 
druckpapier) Papier 


. Holzfrei Schreib-, Druck-usw. (ohne Bibel- 


und Dünndruckpapier) Papier 


Holzhaltig Flor-, Durchschlagpost unter 
40 g/qm 


. Holzfrei Flor-, Durchschlagpost unter 
40 g/qm j 
- Bibel- und Dünndruckpapier 
a) Holzhaltig 
b) Holzfrei und hadernhaltig 
. a) Landkartenpapier 
b) Lichtpausrohpapier einschl. hochtrans- 


parent Detailzeichenpapier für Licht- 
pauszwecke 

c) Zeichen-, Detailzeichen-, Diagramm- 
und andere Feinpapiere für technische 


Zwecke 
d) Wertzeichen-, Banknoten- und Doku- 
mentenpapier \ 
e) Alle anderen Feinpapiere einschl. Nor- 
malpapier 
II. Packpapiere 
9. Strohpapier 


10. 


11. 
12. 


13. 


Schrenzpapier, Strohschrenz-, Isolierrohr- 
papier und Hülsenschrenz 


Braunholzpapier, von 25 g/qm aufwärts 
Packpapier, einschl. Textilhülsenpapier, 
mittleres 

Packpapier, einschl. Textilhülsenpapier, 
besseres / 


13a!Verdunklungspapier 


14. 


LAN. 
16. 
WET! 
18. 
19. 


20. 


Natronspezialpapier, ganz oder teilweise 
aus Natronzellstoff (auch Natronmisch- 
packpapier) 


Natronsackpapier 
Natronmischsackpapier 
Sulfitsackpapier 
Briefumschlagpapier 
a) Pergamentersatz 
“b) Pergam 

c) Ähnliche Papiere wie 19a und 19b 
Seidenpapier unter 25 g/qm 


III. Spezialpapiere 


21. 


22. 


Kabel- und Isolierpapier (ohne Isolierrohr- 
papier, vgl. Pbs, 10) 

a) für Kabel 

b) für Hartpapier 

Kondensatorenpapier 


Zalacznik 
(według $1 Abs. 2) 


Spis rodzajów. 


I. Piśmienne i drukarskie papiery ‘ 


1% 
2. 


7./8. 


Papier rotacyjny 

Papier drzewny piśmienny i drukowy itp. 
(bez papieru rotacyjnego jak również bez 
papieru biblijnego i cienkiego drukowego) 


. Papier bezdrzewny piśmienny, drukowy 


itp. (bez papieru biblijnego i cienkiego 
drukowego) 


. Papier drzewny pelur, przebitkowy po- 


niżej 40 g/m? 


. Papier bezdrzewny pelur, przebitkowy po- 


niżej 40 g/m? 


. Papier biblijny i cienki drukowy 


a) drzewny 7 
b) bezdrzewny i szmaciany 


a) Papier na mapy 

b) Surowa kalka światłoczuła włącz. z ry- 
sunkowym specjalnym papierem świa- 
tłoczułym do celów reprodukcji 

c) Rysunkowy, rysunkowy specjalny mi- 

limetrowy i inny specjalny papier do 

celów technicznych 

Papier wartościowy, banknotowy i do- 

kumentowy 

e) Wszystkie inne papiery specjalne 
włącz. z papierem przeciętnym (Nor- 
malpapier) 


d) 


II. Papiery pakunkowe 


9. 
10. 


11. 
12. 
13. 


Papier słomkowy 

Papier szrencowy, szrencowo-słomkowy, 
papier do rur izolacyjnych i do produk- 
cji gilz (ustnikowy) 

Drzewny papier brązowy, od 25 g/m? 
wzwyż 

Papier pakunkowy, włącz. z średnim pa- 
pierem tekstylnym do wyrobu gilz 
Papier pakunkowy, włącz. z lepszym pa- 
pierem tekstylnym do wyrobu gilz 


13a.Papier do zaciemniania 


14. 


15. 
16. 
1% 
18. 
19. 


Specjalny papier natronowy, całkowicie 
lub częściowo z celulozy natronowej 
(również papier pakunkowy z mieszanki 
natronowej) 

Papier natronowy na worki 

Papier z mieszanki natronowej na worki 
Papier sulfitowy na worki 

Papier kopertowy 

a) Imitacja pergaminu 

b) Pergamin 


ch Podobne papiery jak. 19a i 19b 


20. 


Bibułka poniżej 25 g/m? 


II. Papiery speejalne 


21. 


22. 


Papier kablowy i izolacyjny (bez papieru 
do rur izolacyjnych, porówn. poz. 10) 
a) na kable 

b) na papier twardy” 

Papier do kondensatorów| 
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23. 
24. 
25. 
26. 


27. 


28. 
29. 


30. 
31, 
32. 


33. 


34. 
35. 
36. 
37. 
38. 


39. 
40. 


Karbonrohpapier 
Zellulongarn 
entfalIt 
Schmirgelroh-, Schleifbandroh- u. Patronen- 
papier, teilweise oder ganz aus Natron- 
zellstoff 


l 


Rohpapier 

a) fiir Vulkanfiber 

b) fiir Kunstlederrohstoff 
Tapetenrohpapier 

Streichrohpapier und -karton, jedoch nicht 
gegautscht, nur zu Streichzwecken 


Echt Pergamentrohpapier 

Zellstoffkarton 

Kartonpapier, geklebt (z. B. Elfenbein-, 
Alabaster-, Bristol- und Lichtdruckkarton) 


Alle sonstigen geklebten und gegautschten 
Kartons 

Fotorohpapier und -karton ` 
Zigarettenpapier 

a) Lóschpapier 

b) Filtrierpapier 

Filtermasse 

Toilettepapier, gekreppt und ungekreppt 


Zellstoffwatte 

Alle sonstigen Papier- und EE 
a) Textilersatzkrepp 

b) Spezialseiden 

c) Sonstiges Papier 


Pappen 


Maschinenpappen 


41. 
42. 
43. 


44. 
45. 
46. 
47. 
48. 


49. 


Chromoersatzkarton 
Duplex- und Triplexkarton 
Maschinenholzpappe (Holzkarton) 


Maschinengraupappe (Graukarton) 

Strohpappe 

Schrenz- und Speltpappe 

Maschinenlederpappe 

Rohdachpappe. Basar 

filzpappe) 

a) Karton für die Wellpappenherstellung 

b) Weißgedeckter, gegautschter ` Karton 
für Streichzwecke 

c) Sonstige Maschinenpappen 


Filz- und Woll- 


Handpappen 


50. 
51. 
52. 
53. 
54. 


55. 
56. 
57. 


58. 


59. 
60. 


Handlederpappe 

Weiße Handholzpappe 
Handgraupappe 
Buchbinder- und Ziehpappe S 
Hartpappe (einschl. Stanz- und Schuh- 
pappe), ohne Zusatz von Lederabfällen 
Lederfaserpappe 

Preßspan 

Kofferpappe 

Jacquardpappe 

Matrizenpappe 

Sonstige Handpappen 


23. 
24. 
25. 
26. 


27. 


28. 
29. 


30. 
31. 
32. 


33. 
34. 
35. 
36. 


37. 
38. 


39. 
40. 
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Surowa bibuła gufrọwana 

Sznurek celofanowy 

odpada 

Surowy papier szmerglowy, taśma szmer- 
glowa i papier do nabojów myśliwskich, 
częściowo lub całkowicie z celulozy na- 
tronowej 

Papier surowy x 

a) do fibry wulkanizowanej 

b) do wyrobu sztucznej skóry 

Surowy papier tapetowy 

Surowy papier dla celów malarskich 
i karton, jednak nie gładzony, jedynie 
dla celów malarskich - 

Prawdziwy surowy papier pergaminowy. 
Karton celulozowy 

Karton papierowy, sklejany (np. karton 
kredowany, kremowy, kredowany biały- 
barytowany, rysunkowy-satynowany i 
światłoczuły drukowy) 

Wszystkie inne sklejane i gladzone kar- 
tony 

Surowy papier i karton fotograficzny 
Papier papierosowy 

a) Bibuła do atramentu 

b) Bibuła do filtrowania 

Masa do filtrowania 

Papier toaletowy, krepowany i niekre- 
powany 

Wata celulozowa 

Wszystkie inne rodzaje papieru i kartonu 
a) Sztuczne płótno papierowe 

b) Bibułka specjalna 

c) Inne papiery 


Tektury 


Tektury maszynowe 


41. 
42. 
43. 


44. 
45. 
46. 
47. 
48. 


49. 


Karton chromowany 
Karton Duplex i Triplex 


Maszynowa tektura drzewna (karton 
drzewny) 
Szara tektura maszynowa (szary karton) 


Tektura słomkowa 

Tektura szrencowa i kosmata 

Tektura maszynowa imitująca skórę 

Surowa tektura do wyrobu papy dacho- 

wej (łączn. z lekturą filcową i wełnistą) 

a) Karton do wyrobu tektury falistej 

b) Satynowany gładzony o pokryciu bia- 
łym dla celów malarskich 

c) Inne tektury maszynowe 


Tektury ręczne 


. Tektura ręczna imitująca skórę 

. Biała drzewna tektura ręczna 

. Szara tektura ręczna $ 

. Tektura introligatorska i do opraw 

. Tektura twarda (łąćzn. z tekturą tłoczoną 


i szewską) bez dodatku odpadków skóry 


. Tektura z włóknami skóry (imitacja skóry) 
. Preszpan 

. Tektura do wyrobu walizek 
. Tektura żakardowa 

. Tektura do matryc 

. Inne tektury ręczne 


\ 
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Anordnung 
über die Preisfestsetzung für Altpapier 
im Generalgouvernement. 


Vom 31. August 1942. 


Auf Grund des $ 1 Abs. 2 der Preisbildungs- 
verordnung vom 12. April 1940 (VBIGG. IS. 131) 
ordne ich an: 


$1 
Altpapier darf nur in den in Anlage 1 und 2 
dieser Anordnung genannten Sorten und hóch- 
stens zu den dort genannten Preisen gehandelt, 


werden. 


82 
(1) Die in Anlage 1 und 2 genannten Höchst- 
preise gelten 
1. für den Verkauf durch Anfallstellen an 
Händler (Sammler, Mittelhändler und Groß- 
händler) (Anlage 1, Spalte I), 


2. für den Verkauf durch Mittelhändler an 
Großhändler (Anlage 1, Spalte II), 


3. für den Verkauf von Großhändlern an Ver- 
arbeiter (Anlage 2). 


(2) Die Höchstpreise verstehen sich je 100 kg 


1. beim Verkauf durch Anfallstellen an Händler 
ab Anfallstelle für loses (ungepreßtes) 
Material, 


2. beim Verkauf durch Mittelhändler an Groß- 
händler frei Lager des Großhändlers, bzw. 
bei Waggonladungen frei Waggon Verlade- 
station, a 

3. beim Verkauf durch Großhändler an Ver- 
arbeiter frei Waggon Verladestation. 


83 


(1) Die Preise sind entsprechend herabzusetzen, 
wenn das Altpapier in erheblicher Entfernung 
von der Bahn oder in sonstiger Weise ungünstig 
gelagert ist, sodaß der Abtransport durch den 
Käufer erschwert ist. r 

(2) Die Preise sind ferner entsprechend herab- 
zusetzen, wenn das Altpapier feucht oder stark 
verunreinigt ist. 


S ER 
Bei Lieferung von Altpapier unter 100 kg haben 
Anfallstellen keinen Anspruch auf Zahlung eines 
Preises. Der Händler kann jedoch den nach der 
Mengenstaffel von 100 bis 1000 kg zulässigen 


Preis zahlen. ji 


$5 
(1) Sammler haben bei Lieferung von ge- 
sammelten unsortiertem Altpapier auf das Lager 
des Mittel- oder Großhändlers Anspruch auf 
Zahlung von mindestens 4 Zloty je 100 kg. 


(2) Die Sortierung und Beraubung von Alt- 
papier durch den Sammler ist unzulässig. 


$ Zarządzenie 
o ustaleniu cen za stary papier w Generalnym 
4 Gubernatorstwie. 


Z dnia 31 sierpnia 1942 r. 


Na podstawie $ 1 ust. 2 rozporządzenia 
o kształtowaniu cen z dnia 12 kwietnia 1940 r. 
(Dz. Rozp. GG. I str. 131) zarządzam: 


$1 
Starym papierem wolno handlować jedynie 
w gatunkach wymienionych w załączniku 1 i 2 
niniejszego zarządzenia oraz najwyżej po poda- 
nych tam cenach. j 


S 3 


(1) Podane w załączniku 1 i 2 ceny maksymalne 

obowiązują 

1. w stosunku do sprzedaży przez placówki, 
w których powstają odpadki, handlarzom 
(zbierającym, handlarzom-pośrednikom i hur- 
townikom) (załącznik 1, kolumna D. 

2. w stosunku do sprzedaży przez handlarzy- 
pośredników hurtownikom (załącznik 1, ko- 
lumna II), 

3. w stosunku do sprzedaży przez hurtowników 
przetwórcom (załącznik 2). 


(2) Ceny maksymalne rozumieją się za każde 
100 kg KOLA 

1. przy sprzedaży przez placówki, w których 
powstają odpadki, handlarzom loco placów- 
ka, w której powstają odpadki, za luźny 
(nieprasowany) towar, 

2. przy sprzedaży przez handlarzy-pośredników 
hurtownikowi franco skład hurtownika, wzgl. 
przy ładunkach wagonowych franco wagon 
stacja załadowcza, f 

3. przy sprzedaży przez hurtównika przetwór- 
cy franco wagon stacja załadowcza. 


88 

(1) Ceny należy odpowiednio obniżyć, gdy stary 
papier zamagazynowany jest w znacznej ’od- 
ległości od kolei albo w innym niekorzystnym 
miejscu tak, że odtransportowanie utrudnione jest 
dla kupującego. 

(2) Ceny należy również odpowiednio obniżyć, 
gdy stary papier jest wilgotny lub mocno zanie- 
czyszczony. 


$ 4 
Przy dostawie starego papieru poniżej 100 kg 
placówkom, w których powstają odpadki, nie 
przysługuje roszczenie o zapłatę ceny. Handlarz 
może jednak płacić ceny dopuszczalne według 
klucza ilościowego od 100 do 1000 kg. 


$5 

«(1) Zbierający mają, przy dostawie zebranych 
niesortowanych starvch papierów na skladnice 
handlarzom-pośrednikom i hurtownikom, rosz- 
czenie o zapłatę co najmniej złotych 4 za każde 
100 kg. 

(2) Sortowanie i obrahowywanie starego pa- 
pieru przez zbierającego jest niedopuszczalne. 


4 
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D S 6 

(1) Sortierungszuschlige diirfen nicht erhoben 
werden. ? 

(2) Liefern Anfallstellen Altpapier in Preß- 
ballen, so dürfen für die Preßkosten bis zu 1 Zloty 
je 100 kg zusätzlich berechnet werden. 


(3) Verladen Anfallstellen Altpapier in den : 


Waggon oder befördern sie es zum Lager des 
Händlers, dann dürfen für die Verlade-und Trans- 
portkosten bis zu 0,50 Zloty je 100 kg zusätzlich 
berechnet werden. 


(4) Preß-, Verlade- und Transportkosten sind in 
den Abrechnungen gesondert auszuweisen. 


\ 
87 
Bei Lieferung von Altpapier an Verarbeiter im 
Reichsgebiet sind die in Anlage 2 genannten 
Preise um 1,5 v. H. herabzusetzen. 


$8 
(1) Preisvorbehalte sowie Kaufabschlüsse ohne 
Vereinbarung eines zahlenmäßig bestimmten 
Preises sind unzulässig. \ 
(2) Die Abgabe von Altpapier im Wege der 
Meistbietung ist unzulässig. 


EK 

Zuwiderhandlungen gegen diese Anordnung 

werden nach $ 6 der Preisbildungsverordnung vom 
12. April 1940 (VBIGG. I S. 131) bestraft. 


S 10 


Diese Anordnung tritt am 15. Oktober 1942 
in Kraft. 


Krakau, den 31. August 1942. ` 
Der Leiter 


des Amtes fiir Preisbildung 
in der Regierung des Generalgouvernements 


. Dr. Schulte-Wissermann 
1 
\ a 
| 
€ 
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(1) Nie wolno pobierać dodatków za sortowanie. 


(2) Jeżeli placówki, w których powstają od- 
padki, dostarczają stary papier w belach praso- 
wanych, to wolno tytułem kosztów prasowania 
doliczać dodatkowo do 1 złotego za każde 100 kg. 

(3) Jeżeli placówki, w których powstają od- 
padki, załadowywują stary papier do wagonu 
lub dostarczają go do składnicy handlarza, wtedy 
wolno tytułem kosztów załadowania i transportu 
doliczać dodatkowo, do 0,50 złotego za każde 
100 ko 

(4) Koszta prasowania, załadowania i trans- 


„portu mają być w obrachunku osobno wykazane. 


"e k 

Przy dostawie starego papieru przerabiającemu 
na obszarze Rzeszy, należy ceny podane w za- 
łączniku 2 obniżyć o 1,5%. ` 


ER ; 
(1) Niedopuszczalne są zastrzeżenia cen jak 
również zawarcie umów kupna bez umówienia się 
co do cyfrowo określonej ceny. 
(2) Niedopuszczalne jest oddawanie starego pa- 
pieru w drodze przetargu. 


M $9 
Wykroczenia, przeciwko niniejszemu zarządze- 
niu karane będą stosownie do $ 6 rozporządze- 


nia o kształtowaniu cen z dnia 12 kwietnia 
1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 131). 


"$ 10 
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 


15 października 1942 r. 


Krakau, dnia 31 sierpnia 1942 r. 


Kierownik 
Urzędu dla Kształtowania Cen 
‘w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 


Dr Schulte-Wissermann 
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Anlage 1 
(gemäß $ 1) 


Hóchstpreise für den Verkauf durch Anfallstellen und Mittelhändler 


kg kg kg 
100— 1000 |1000—5000| über 5000 


Zloty Zloty ` Zloty 


Natronpapiersicke mit Bitumeinlage oder un- 
sortierte gemischte Papier- und Pappen- 
abfälle einschl. Müllpapier mit nicht mehr 
als 20 % Unrat 


Grundsätzlich unratfreie, gemischte Papier- 
und Pappenabfälle mit nicht mehr als 50% 
Unrat d 


Original-Druckereiabfälle (Schwerdruck- und 
Druckstampf) EHRE HART EN ae 

Alte Zeitungen 

Illustrierte Zeitschriften . 

Neue Zeitungen. . . . x 

Helle (bunte) Buchbinderspäne 

Lederpappenabfälle (neue) . 


Alte Natronpapiersäcke (ungereinigt oder 
handentstaubt);Natronpapiersäckeim Sinne 
dieser Anordnung sind Säcke, die aus Pa- 
pier mit mindestens 40 % Natron (Sulfat) 
Zellstoffgehalt hergestellt sind und ein 
Flächenmaß von mindestens 2400 qcm 
haben x ER Eer T 


Original - Hanf, 
abfälle > 


Original-Akten (einschlieBlich bunte Akten), 
frei von harten Deckeln . POZNA 


auch unsortierte Papier- 


Unsortierte Briefumschlagspine . 
Kraftpapierabfälle . 

Holzhaltige weiße Spine . . . . . ., . 
Holzfreie weiBe Spine 

Hollerithkarten . 

Spinnpapierabfälle . 

Manilakarton, nicht nach Farben sortiert . 
Morsestreifen mit Kern . 

Fernsprechbiicher . 

Gebrauchte Weberei- und Spinnereihülsen . 
Buntpapier 


JABBER a. N Ta SKW TE E 


II 


Hóchstpreise 


Höchstpreise für den Verkauf durch | er 
Sortenbezeichnung | Anfallstellen bei Lieferung von Mengen | Mittel- an 
GroB- 


handler in 
beliebiger 


Menge 
Zloty 


5,55 


6,30 


6,40 
7,20 
6,65 
== 
9,50 
11,15 


9,25 
7,20. 


10,80 | 
7,55 
9,25 

13,70 

33,70 

20,50 

16,20 

12,10 

10,60 - 
6,40 
5,10 
5,10 
5,10 


Nr 


la 
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Ceny maksymalne sprzedazy 
przez placówki, w których powstają odpadki, i handlarzy pośredników 


Gatunki — Oznaczenie 


Papierowe worki natronowe z wkładką bi- 
tumiczną lub niesortowane mieszane od- 
padki papieru i tektury włącz. z papie- 
pierem ze śmietników o zawartości zanie- 
czyszczeń nie większej jak 20% . 


Zasadniczo wolne od śmieci, mieszane od- 
padki papieru i tektury o zawartości za- 
nieczyszczeń nie większej jak 5% . 

H 


Oryginalne odpadki drukarniane (Schwer- 
druck Druckstampf) 


Stare gazety 

Ilustrowane czasopisma . 

Nowe gazety . 

Jasne (kolorowe) odpadki introligatorskie 
Odpadki tektury skórzanej (nowe) . 


Stare papierowe worki natronowe (nieczy- 
szczone lub ręcznie odkurzone); papie- 
rowymi workami natronowymi w rozumie- 
niu niniejszego zarządzenia są worki, któ- 
re wykonane są z papieru zawierającego 
najmniej 40% celulozy natronowej (sulfat) 
i mają powierzchnię co najmniej 2400 cm? 


Oryginalne konopne, również niesortowane 
odpadki Pomena 255 A. su. 


Oryginalne akta (włącznie kolorowe akta), 
wolne od twardych okładek . e 


Niesortowane wióry z kopert . 

Odpadki papieru grubego . 

Białe wióry z zawartością drewna . 
Bezdrzewne białe wióry . 

Taśma kartonowa do maszyn do liczenia . 
Odpadki spinpapieru . 


Karton Manila, niesortowany * według ko- 
lorów Add 


Paski papieru do aparatu morsego z rdze- 
niem . RK EEN AC ŚR uła DE 

Książki telefoniczne EE TEDY 

Używane szpulki przędzalniane i tkackie . 

Papier kolorowy 

Tapety . 


Załącznik 1 
(według $ 1) 


II 
: Ceny ma- 
Ceny maksymalne sprzedaży przez| ksymalne 
N - sprzedazy 
placöwki, w ktörych powstaja w dowolnej 
odpadki, przy dostawie ilości przez, 
handlarzy - 
kg , kg kg pośredni- 
100—1000 |1000—5000 | ponad 5000 | ków hurtow- 
nikom. 
złotych złotych złotych złotych 
= 1 — 2,50 5,55 
0,80 1,90 310 | 630 
1,30 2,50 3,80 6,40 
2— 3,20 4,60 7,20 
1,50 2,70 4,10 6,65 
3,40 4,80 6,40 9— 3 
3,90 5,30 7, — 9,50 | 
5,10 6,70 8,60 11,15 
3,60 6,— 6,60 9,25 
2— 3,20 4,60 7,20 
3,70 5,10 6,80 10,80 
2,20 3,50 5— 7,55 
3,60 5— 6,60 9,25 
7,20 9,— 11,10 13,70 
23,20 26,80 31,20 33,70 
12,60 15,— 17,90 20,50 
9,20 11,20 13,60 16,20 
5,90 7,60 9.60 12,10 
4470 6,20 So 10,60 
1,30 2,50 3,80 6,40 
0,40 1,40 2,60 5,10 
0,40 1,40 a 2,60 5,10 
0,40 1,40 2,60 5,10 
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Anlage 2 
nn nn 
(gemäß $ 1) 


Höchstpreise für den Verkauf durch Großhändler an Verarbeiter von Altpapier 


Natronpapiersicke mit Bitumeinlage oder unsortierte gemischte Papier- und 


Pappenabfälle einschl, Müllpapier mit nicht mehr als 20% Unrat . 6,20 f 
b | Grundsätzlich unratfreie, gemischte Papier- und Pappenabfälle mit nicht mehr 
als 5% Unrat Bb à 3 1,— 
c | Rein sortierie (kollergangfertige) gemischte Papier- und Pappenabfälle . 9,— 
2a | Grundsätzlich unratfreie Wellpappenabfälle mit nicht mehr als 5% Unrat‘. 6,20 
bl Rein sortierte -(Kollergangfertige) Wellpappenabfälle 7,40 
3 Original-Druckereiabfille (Schwerdruck- und Druckstampf) 7,10 
4a | Alte Zeitungen | 8— 
bh | Alte Zeitungen in Sondersortierung, garantiert nadel- und klammerfrei, voll- 
- kommen frei von illustrierten Beilagen und Unrat . $ ; 10, — 
5 Illustrierte Zeitschriften" o: Kde e ee Err? 7,40 
6 Neue Zeitungen 10,— 
7a | Helle (bunte) Buchbinderspine ; 10,60 
b | Bunte holzhaltige Spiine, sortiert nach Grundfarben 12,30. .' 
Sa F Nene: Tiederpappenaßfälle "mau... WBREW ati a GH 12,40 
b | Alte Lederpappenabfälle 10,40 
9a Original-Dunkelhanf (Dunkelbändel), auch sortierte Papierabfälle . BS 
b Dunkelhanf und Papierabfälle, sortiert auch nach. Farben . 11,90 
Blauhanf 14,20 
a | Schwarzhanf 21,80 
10 | Hellhanf (Hellbiindel) 14,20 e 
11 Original-Akten (einschl. bunte Akten), frei von harten DeckelA 2 19 
12a | Weiße Akten, sortiert 16,90 
b Weiße Akten, garantiert klammer-, draht- und fadenfrei, nach Bogen gelegt . 19.30 
13a Unsortierte Briefumschlagspäne 8,40 
A Briefumschlagspine, nach Farben getrennt (sortiert); Standfarben: grau, blau, 
meliert, griin, zitronengelb, orange, rot, braun k d 13,80 
c Naturfarbige holzhaltige Briefumschläge (hell) Esparto- und Tauenspäne . 19,30 
MAT d Holzfreie Briefumschläge (holzfrei Tauen, holzfrei weiße, blaue und andere holz- 
freie, nach Farben sortierte Späne) 22,80 
„4a Kraftpapierabfälle 22,30 


Als Natronpapier(Kraftpapier)abfälle im Sinne diesa Anordnung sind Abfälle 
anzusehen: b A 


1. Abfälle der Verarbeiter von Kabel- und Isolierpapier, 

2. Abfälle der Verarbeiter von, Norma- und Spezialsackpapier, 

3. Abfälle der Verarbeiter von Schleifbandroh-, Gummiroh- und feuchtigkeits- 
dichtem Natronpapier, e | t 

4. Abfälle der Verarbeiter von sonstigen Natronpapier und Natronkarten mit 
mehr als 50 % Natronzellstoffgehalt; in Zweifelsfällen entscheidet das 
mikroskopische Bild. ; i 
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Sortenbezeichnung 


Maschinengereinigte Natronpapiersicke; Natronpapiersäcke im Sinne dieser 
Anordnung sind Säcke, die aus Papier mit mindestens 40 % Natron (Sulfat) 
Zellstoffgehalt hergestellt sind und ein Flächenmaß von mindestens 2400 qem 
haben SR 


Holzfrei Druck ZEW, 

Weiße Holzpappenabfälle . > . . . . a 

Holzhaltige weiße Späne 
Holzhaltige weiße Späne mit leichtem Vorsatz bzw. hellem Andruck : 
Holzhaltige weiße Späne mit dunklem Druck . 

Holzfreie weiße Späne i 

Holzfreie weiße Späne mit leichtem Vorsatz bzw. hellem Andruck . 
Holzfreie weiße Späne mit dunklem Andruck . 

Hollerithkarten 

Geschäftsbücher, deckel- und registerfrei, holzfrei . 


Geschäftsbücher, deckel- und registerfrei, holzfrei, nur mit roten oder blauen 
Linien . : 


Spinnereipapierabfälle 

Schnellhefter, verschiedenfarbig . 
Manilakarton, nicht nach Farben sortiert 
Manilakarton nach Farben sortiert . 
Morsestreifen mit Kern . 

Morsestreifen kernfrei . 
Fernsprechbücher | 

Goliadchte Weberei- und Spinnereihiilsen 
Buntpapier 

Tapeten 


= 
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Zalacznik 2 
(według $ 1) 


Ceny maksymalne sprzedaży przetwórcom przez hurtowników starego papieru 


Złotych 


Oznaczenie gatunków 


la | Papierowe worki natronowe z wkładką bitumiczną lub niesortowane mieszane 


odpadki papieru i tektury włącz. z papierem ze śmietników o zawartości za- 


nieczyszczeń nie większej jak 20% . . . . .. . . . |, d 6,20 
b Zasadniczo wolne od śmieci, mieszane odpadki papieru i tektury o zawartości 
zanieczyszczeń nie większej jak 5% CN Kee ed e 7, — 
c Czysto sortowane (gotowe kalandrowe) mieszane odpadki papieru i tektury . 9,— 
2a Zasadniczo wolne: od zanieczyszczeń odpadki tektury falistej o zawartości za- 
nieczyszczeń nie większej jak 5% . PoS EP DAN: > 6,20 
b Czysto er (gotowe kalandrowe) odpadki tęktury:Talistej= ©: E 7,40 
e 3 Oryginalne odpadki drukarniane (Schwerdruck i Druckstampf) . ; R ) A 7,10 
ai Stare gażeły 1 POSEN e RZA? 8— 
b Stare gazety, specjalnie sortowane, pod gwarancją wolne od szpilek i klamer, 
całkowicie wolne od wkładek ilustrowanych i ZANIECZYSZCZEŃ: 3. ODT ZĘ 10,— 
Czasopisma ilustrowane na: RT EE et ee A 20 7,40 
Nowe gazety ATENA Se PT CZE U E BE WO ŚJ PA SPE TH 10,— 
Ta | Jasne (kolorowe) wióry introligatorskie . . . . . . . . . . A 10,60 
b Kolorowe wióry z zawartością drewna, sortowane według kolorów podstawowych | 12,30 
8a | Nowe odpadki tektury skórzanej. . . . . . . . . ; 1. ©, 12,40 
b | Stare odpadki tektury skórzanej. -. . . /«...040000.. 50, S 10,40 
9a Oryginalne ciemne konopne (Dunkelbändel), także sortowane odpadki papierowe 8,— 
b Odpadki ciemne konopne i papierowe, także sortowane według kolorów . <. 11,90 
Niebieskie konopne . ER W EI ADA EE EO ADA 14,20 
d Czarne KONODRE NY OWY RTE EE 21,80 
10 Jasne konopne (Hellbündel) RE EE RE NR Se A 14,20 
11 Oryginalne akta (włączn. kolorowe akta), wolne od twardych okładek. . . 12,— 
12a | Białe akta, AGRtÓWANE SE SARE ANKA OD ZU RER ASP AEO KBWE 16,90 
b | Białe akta, pod gwarancją wolne od klamer, drutu i nici, ułożone arkuszami . 19,30 
13a. | Niesortowane +; wióry.: z kopert Dać ee KE 8,40 
b | Wióry z kopert, sortowane według kolorów; kolory zasadnicze: szary, niebieski, 
mieniący, zielony, cytrynowo-złoty, pomarańczowy, czerwony, brązowy . . 13,80 
c Koperty koloru naturalnego o zawartości drewna (jasne) wióry esparto i z pa- 
éiere te Wellen. VE EE GE I WZ OBY KŻ, 19,30 
d Bezdrzewne koperty (bezdrzewne czerpane, bezdrzewne białe, niebieskie i inne 
bezdrzewne wióry, sortowane według kolorów) . . . . . . . i 22,80 
14a | Odpadki papieru grubego . . . . TORBA y= 22,30 


Odpadkami papieru natronowego (papieru grubego) w rozumieniu niniejszego 
zarządzenia są: 

1. Odpadki z przeróbki papieru kablowego i izolacyjnego, 

2. Odpadki z przeróbki normalnego i specjalnego papieru workowego, 

3. Odpadki z przeróbki surowych opasek papierowych, surowego papieru gu- 
mowanego i uodpornionego przeciw wilgoci (woskowanego) papieru na- 
tronowego, 

4. Odpadki z przeróbki innych papierów natronowych i kartonów natrono- 

„wych z zawartością większą niż 50% celulozy natronowej; w wypadkach 
wątpliwych rozstrzyga obraz mikroskopijny. 
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Złotych 


Oznaczenie gatunków 


-. Maszynowo czyszczone papierowe worki natronowe; papierowymi workami na- 
tronowymi w rozumieniu niniejszego zarządzenia sa-worki, które wykonane 
są z papieru zawierającego najmniej 40% celulozy natronowej (sulfat) i mają 


powierzchnię najmniej 2400 cm? . 22,30 
15 Bezdrzewny drukowany 15,20 
16 Białe odpadki tektury drzewnej . 15,90 
17a Białe wióry z zawartością drewna . 15,20 
b | Białe wióry z zawartością drewna z lekką wyklejką wzgl. z jasnym nadrukiem 12,90 
c Białe wióry z zawartością drewna z ciemnym drukiem . 10,60 
18a | Bezdrzewne białe wióry . j 37,50 
b Bezdrzewne białe wióry z lekką wyklejką wzgl. z jasnym nadrukiem . 31,90 
c Bezdrzewne białe wióry z ciemnym nadrukiem . 1 26,30 
19 Taśma kartonowa do maszyn do liczenia . 22,80 
20a Księgi handlowe, bez okładek i registratorów, bezdrzewne . 21,80 
b, | Księgi handlowe, bez okładek i registratorów, bezdrzewne, tylko z czerwonymi 
lub niebieskimi liniami SE E WZA EE 24,70 
21b | Przędzalniane odpadki papierowe 18— 
22 Registratory różnokolorowe . 16,10 
23a Karton Manila, ue sortowany według kolorów . 13,50 
b Karton Manila, sortowany według kolorów . . . ©. . . vu 18— 
24a Paski papieru do aparatu morsego z rdzeniem . 11,80 
24b Paski papieru do aparatu morsego bez rdzenia . . 15,70 
25 Książki telefoniczne d 7,10 
26 Zużyte szpulki przędzalniane i tkackie . 5,70 
27 Papier kolorowy $ 5,70 
28 Tapety 5,70 
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Anordnung Nr. 3 


les Leiters der Bewirtschaftungsstelle für Alt- und 
Abfallstoffe im Generalgouvernement über die 
Regelung des Handels mit Altpapier. 


j Vom 31. August 1942. 
Auf Grund des $ 1 der Verordnung über die 


‚Errichtung der Bewirtschaftungsstelle für Alt- und 
'"Abfallstoffe‘ im 


Generalgouvernement vom 
14. August 1941 (VBIGG. S. 487) ordne ich mit Zu- 
stimmung der Regierung des Generalgouvernements 
(Hauptabteilung Wirtschaft) an: 


$1 
Begriffsbestimmung. 
$ 
Als Altpapier im Sinne dieser Anordnung gelten 


1. Papierspäne (Abfälle der Papierverarbeitung), 


2. beschriebenes und bedrucktes Papier (Ma- 
kulatur), 

3. Papier, Pappe, Papier- und Pappwaren (ein- 
schließlich Natronpapiersäcke), lediglich zum 
Einstampfen verwendbar. - 


$2 
Handel mit Altpapier. 

(1) Der Handel mit Altpapier darf nur von Alt- 
stoffhändlern betrieben werden. Bei diesen sind zu 
unterscheiden: 3 

1. Sammler, 

2. Mittelhändler, 

3. Großhändler, die zur Belieferung der Ver- 

arbeiter von Altpapier zugelassen sind. Hier- 


zu gehören auch diè Sortierbetriebe, denen ` 


eine Sonderzulassung erteilt ist. 


(2) Sammlern und Mittelhändlern ist die Be- 
lieferung der Verarbeiter von Altpapier nicht ge- 
stattet, 


(3) Altpapier darf nur in den Sorten gehandelt 
werden, die in der Anordnung über die Preis- 
festsetzung für Altpapier vom 31. August 1942 
(VBIGG. S. 606) aufgeführt sind. 

(4) Bei Anfall von über 1000 kg monatlich kann 
das Altpapier unmittelbar den Großhändlern an- 
geboten werden. Mengen: von über 5000 kg monatlich 
sind ausschließlich den Großhändlern anzubieten. 

(5) ‘Gemischte Papier-, Pappen- und  Well- 
pappenabfälle dürfen an Verarbeiter von Alt- 
papier nur in gepreßten Ballen geliefert werden. 
Dies gilt auch fiir'alle übrigen Sorten, bei dene 
eine Pressung handelsüblich ist. j 


(6) Die Ballen sind äußerlich erkennbar mit 
der Nummer der betreffenden Altpapiersorte, wie 
sie in der Anordnung über die Preisfestsetzung 
für Altpapier vom 31. August 1942 (VBIGG. S. 606) 
aufgeführt ist, und mit dem Namen des Händlers 
zu versehen, der das Altpapier als letzter vor der 
Lieferung an den Verarbeiter von Altpapier in 
Ballen gepreßt hat. 

83° 


Verarbeitung von Altpapier. 


(1), Verarbeiter von Altpapier sind 
1. Papierfabriken, 
2. Pappefabriken. 


Zarzadzenie Nr 3 


Kierownika Urzedu Gospodarowania Starzyzna 

i Materialami Odpadkowymi w Generalnym Gu- 

bernatorstwie o uregulowaniu handlu starym 
papierem. 


Z dnia 31 sierpnia 1942 r. 


Na podstawie $ 1 rozporządzenia o założeniu 
Urzędu Gospodarowania Starzyzną i Materiałami 
Odpadkowymi w Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 14 sierpnia 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 487) 
zarządzam za zgodą Rządu Generalnego Guber- 
natorstwa (Głównego Wydziału Gospodarki): 


$1 
Określenie pojęcia. 
Za stary papier w rozumieniu niniejszego za- 
rządzenia uważa się 

1. wióry papierowe (odpadki z przerabiania 
papieru), 

2. zapisany i zadrukowany papier (maku- 
laturę), 

3. papier, tekturę, towary papierowe i tekturo- 
we (włącznie z workami z papieru natro- 
nowego), zdatne jedynie do-przemiału. 


\ $ 2 
Handel starym papierem. 

(1) Handel starym papierem uprawiać wolno 
jedynie handlarzom starzyzny. Wśród nich należy 
rozróżnić: E 

1. zbierających, 

2. handlarzy-pośredników, 

3. hurtowników, dopuszczonych dó dostaw sta- 
rego papieru przetwórcom. Do nich naleza 
również zakłady sortownicze, którym udzie- 
lono specjalnego dopuszczenia. 

(2) Dostarczanie starego papieru przetwórcom 
przez zbierających handlarzy-pośredników nie 
jest dozwolone. i 

(3) Handlować wolno tylko tymi gatunkami sta- 
rego papieru, które wymienione są w zarządze- 
niu o ustaleniu cen za stary papier z dnia 31 sier- 
pnia 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 606). k 

(4) Przy podaży ponad 1000 kg miesięcznie 
wolno zaoferować stary papier bezpośrėdnio hur- 
townikom. Ilości ponad 5000 kg miesięcznie na- 
leży wyłącznie zaoferować hurtownikom. 


(5) Mieszane odpadki: papierowe, tekturowe 
i odpadki tektury falistej wolno dostarczać prze- 


„twórcom starego papieru jedynie w postaci pra- 


sowanych beli. To samo dotyczy wszystkich po- 
zostałych gatunków, odnośnie do których praso- 
wanie przyjęte jest w handlu. 

(6) Bele należy w sposób zewnętrznie widocz- 
ny zaopatrzyć w numer danego gatunku starego 
papieru, wymienionego w zarządzeniu o ustale- 
niu cen za stary papier z dnia 31 sierpnia 1942 r. 
(Dz. Rozp. GG. str. 606) oraz w nazwisko handla- 
rza, który jako ostatni przed dostarczeniem sta- 


"rego papieru przetwórcy sprasował go w bele. 


+ | g 3 
Przeróbka starego papieru. 
(1) Przetwórcami starego papieru sa 
1. fabryki papieru, 
2. fabryki tektury. 
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(2) Verarbeiter von Altpapier diirfen dieses nur 
auf Grund einer Einkaufsgenehmigung und nur 
von 'GroBhindlern erwerben. Die Einkaufs- 
genehmigung erteilt die Bewirtschaftungsstelle 
für Alt- und Abfallstoffe im Generalgouvernement. 


$ 4 
Gemeinsame Bestimmungen fiir alle 
Altpapiersorten. 


(1) Beim Abschluß von Verträgen auf Lieferung 
von Altpapier oder bei der Erfiillung dieser Ver- 
träge dürfen weder mittelbar noch unmittelbar 
als Gegenleistung Warenlieferungen, Werk- oder 
Dienstleistungen angeboten oder gefordert werden; 
auch darf dem Abnehmer nicht auferlegt werden, 
daß er außer Altpapier noch Waren anderer Art 
oder neben der bestellten Sorte Altpapier andere 
Sorten Altpapier oder Werk- oder Dienstleistungen 
annimmt (Koppelungsverbot). 


(2) Beim Abschluß von Verträgen auf Lieferung 
von anderen Waren als Altpapier oder auf Vor- 
nahme von Werk- oder Dienstleistungen darf die 
Lieferung. von Altpapier weder mittelbar noch 
unmittelbar als Gegenleistung angeboten oder ge- 
fordert werden. 

(3) Anfallstellen haben Altpapier spätestens 
nach Ablauf von vier Wochen nach Anfall Alt- 
stoffhändlern anzubieten. 


(4) Verarbeiter und Händler von Altpapier haben 
ein Lagerbuch fortlaufend. zu führen. Aus dem 
Lagerbuch muß ersichtlich sein: ar 


4. der Bestand von Altpapier am Ende eines 
Monats, dy 

2. jede Bestandsbewegung durch Zu- und Ab- 
gang unter Angabe des Lieferers und des 
Preises. i 


(5) GroBhandler haben monatlich die an Be- 
arbeiter gelieferten‘ Mengen Altpapier unter: ge- 
trennter Angabe der Abnehmer und des Bestandes 
am Ende des Monats mittels eines bei der Be- 
wirtschaftungsstelle für Alt- und Abfallstoffe im 
Genieralgouvernement erhältlichen Vordrucks jè 
weils bis zum 10. des folgenden Monats der Be- 
wirtschaftungsstelle zu melden. 


$5 
Sonderbestimmungen fiir 
Natronpapiersiicke. 


(1) Baustoffhändler haben mindestens 80 v. H. 
der an ihre Abnehmer gelieferten Natronpapier- 
säcke in trockenem Zustand unaufgefordert an 
den nichsten Händler innerhalb. von vier Wochen 
nach Rückgabe der Natronpapiersäcke abzuliefern. 


(2) Absatz 1 gilt sinngemäß für Bauunternehmer, 
die in Natronpapiersäcken verpackten Baustoff 
nicht von einem Baustoffhändler beziehen, ferner 
für Mühlen, Bäcker, Genossenschaften sowie 
Futter- und Düngemittelgroßhandlungen. 


(3) Natronpapiersäcke mit Bitumeinlage sind 
gesondert von -anderen Natronpapiersäcken zu 
liefern, 
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(2) Przetwórcom starego papieru wolno naby- 
wać go jedynie na podstawie zezwolenia na za- 
kup i tylko od hurtowników. Zezwolenia na zakup 
udziela ' Urząd Gospodarowania Starzyzną i Ma- 
teriałami Odpadkowymi w Generalnym Guberna- 
torstwie. 


$ 4 
Wspólne postanowienia dla wszystkich rodzajów 
4 starego papieru. 


(1) Przy zawarciu umów dostawy starego pa- 
pieru lub przy wykonaniu tych umów, nie wolno 
jako Świadczenie wzajemne ani pośrednio ani 
bezpośrednio zaoferować lub zażądać dostaw to- 
warów, wykonania dzieła albo świadczenia usług. 
Nie wolno również żądać od odbiorcy, by przyj- 
mował prócz starego papieru także towary inne- 
go gatunku lub oprócz zamówionego gatunku sta- 
rego papieru także inne rodzaje starego papieru 
albo wykonanie dzieła lub świadczenie usług (za- 
kaz łączenia). i 

(2) Przy zawarciu umów dostawy innych to- 
warów niż starego papieru albo umów o wyko- 
nanie dzieła lub świadczenie usług nie wolno jako 
świadczenie wzajemne ani pośrednio ani bezpo- 
średnio zaoferować lub zażądać dostawy starego 
papieru. 

(3) Placówki, w których powstają odpadki, 
winny zaofiarować handlarzom starzyzny stary 
papier najpóźniej w cztery tygodnie po powo- 
łaniu tegoż. 


(4) Przetwórcy i handlarze starego papieru ` 


winni bieżąco prowadzić księgę składową. Z księgi 
składowej winno wynikać: 
1. zapas starego papieru Z końcem miesiąca, 


2. każda zmiana w zapasach, powstała wskutek 
przychodu lub rozchodu, z podaniem do- 
stawcy i ceny. 


(5) Hurtownicy winni miesięcznie, każdocześnie 
do dnia 10 następnego miesiąca zgłosić urzędowi 
gospodarowania ilości starego papieru dostarczo- 
ne przetwórcom, z oddzielnym podaniem odbior- 
ców i stanu zapasu z końcem miesiąca za po- 
średnictwem formularza, który nabyć można 
w Urzędzie Gospodarowania Starzyzną i*Mate- 
riałami Odpadkowymi w Generalnym Guberna- 
torstwie. d , 

i BA 


$5 


Specjalne postanowienia dotyczące worków 
z papieru natronowego. ` 

(1) W ciągu czterech tygodni po oddaniu wor- 
ków z papieru natronowego, winni handlarze 
materiałów budowlanych bez wezwania dostawić 
w suchym „stanie innemu handlarzowi co naj- 
mniej 80% worków z papieru natronowego, do- 
starczonych ich odbiorcom. 


(2) Ustęp 1 obowiązuje odpowiednio przedsię- 
biorców budowłanych, którzy materiału budowla- 
nego opakowanego w workach z papieru natro- 
nowego nie otrzymują od handlarzy materiałów 
budowlanych, dalej w stosunku do młynów, pie- 
karzy, spółdzielni jak również hurtowni pasz- 
i nawozów. 4 


(3) Worki z papieru natronowego z wkładką 
bitumiczną należy dostarczać oddzielnie od in- 
nych worków z papieru natronowego. 
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86 
3 Strafbestimmung. 
Wer dieser Anordnung zuwiderhandelt, wird 
nach $ 4 der Verordnung über die Errichtung der 
Bewirtschaftungsstelle für Alt- und Abfallstoffe 


im Generalgouvernement vom 14. August 1941 
(VBIGG. S. 487) bestraft. 


$ 7 i 
Inkrafttreten. 


Diese Anordnung tritt am 15. Oktober 1942 
in Kraft. ; 


Krakau, den 31. August 1942. 


H 


Der Leiter 
der Bewirtschaftungsstelle für Alt- und Abfallstoffe 
im Generalgouvernement 


Oeser 


Vi H 


\ $ 6 
Postanowienia karne. 


Kto wykracza przeciw niniejszemu zarządze- 
niu podiega karze według $ 4 rozporządzenia 
o założeniu Urzędu Gospodarowania Starzyzną 
i Materiałami Odpadkowymi w Generalnym Gu- 
bernatorstwie z dnia 14 sierpnia 1941 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 487). 


Sat N 
Wejście w życie. 
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 
15 października 1942 r. 3 


Krakau, dnia 31 sierpnia 1942 r. 


- Kierownik Urzędu Gospodarowania 
Starzyzną i Materiałami Odpadkowymi 
w Generalnym Gubernatorstwie 


Oeser 


/ 
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